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Գրական ժանրերի'շղթա յում հիշողության ա ռա ջնորդ լինելու գործառնական 
նշանակությամբ իրենց ուրույն տ եղն ունեն մեմուարային ժանրերը ' հուշագրային 
գրառումները ' նոթատետրերը, ինքնակենսագրությունները, նամակները, օրա գրե ­
րը:

ժանրա յին  բնույթով օրա գիրը  մեմուարային ՜գրականության առավել պա րզ 
ձևն է: Կա զմվա ծ լինելով հեղինակի ա նձնա կան կյանքի դեպքերի ա մենօրյա  կամ 
պա րբերակա ն գրառումների հիման վրա, այն առանձնանում է ընդգծված 
անկեղծությամբ, հաղորդած նյութի հավաստիությամբ:

Թերևս օրինա չա փ  է, որ պ ա րսկա կա ն գրականության մեջ դեռևս XI դարում 
սկզբնավորված, սակա յն շա րունա կակա ն զարգա ցում  չունեցած մեմուարային 
գրականությունը XVIII դարի վերջերից երկրորդ կ յա նք ստ ա ցա վ  հենց այս' օրա գրի 
ենթաժանրով:

XVIII դարի վերջը - XIX դարի սկիզբը համարվում Է Իրանի պատմության նոր 
ժա մա նա կա շրջա նի սահմանագիծ: Երկիրն իր զա րգա ցմա ն  այս' նոր, շրջադար­
ձային փուլ ոտ ք դրեց ռուս-պարսկական, թուրք-պարսկական պ ա տ երա զմներից և 
միջցեղա յին տևական բախումներից թուլացած և տ նտ եսապ ես քա յքա յվա ծ: Այս 
իրավիճակը նպա ստ ա վոր  հող էր նա խ ա պ ա տ րա ստ ել օտ ա րերկր յա  կապիտալի 
ներթափ անցմա ն համար: Ի լրումն դրա, Իրանը հա յտնվել Էր եվրոպական երկրնե- 
րի քա ղա քա կ ա ն  շահերի բախումնակետում: Օտար, մա սնա վորապ ես եվրոպա­
կան, պետությունների հետ  սերտ ա ցա ծ քա ղա քա կա ն  շփումները, առևտրա-տնտե- 
սական առնչությունները, բնականաբար, նպաստում Էին ա ռա ջադիմա կան գա ղա ­
փարների ներթափ անցմա նը Երկիր: Արդյունաբերության զա րգա ցմա ն առաջին 
քա յլերը հրամա յական Էին դարձրել սեփական, ա զգա յին մասնա գետներ ունենա­
լու անհրաժեշտությունը: 1850 թվականին հիմնադրվում Է «Դար-օլ-Ֆոնունը», որն 
ուներ պոլիտեխնիկ բարձրագույն ուսումնական հաստատութ յան բնույթ: Մասնա­
գետներ պ ա տրա ստելու համա ր (այդ թվում դիվանագիտութ յա ն բնագավառի) 
ա րտ ա սա հմա ն  Են գործուղվում երիտ ա սա րդ  իրանցիներ, որոնցից մի քա նիսը 
իրենց հետ  հա յրենիք բերեցին արտ ասա հմանում  ճանապարհորդելու և ուսանելու 
տարիների վերաբերյա լ ճա նա պ ա րհորդա կա ն նոթեր, ուղեգրություններ և օրա ­
գրեր: Դրանից զա տ  ա րտ ա սա հմա նյա ն (հատկապես եվրոպական) երկրների ու
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Ռուսաստանի հետ  ա շխուժա ցա ծ  դիվա նա գիտ ա կա ն հարաբերությունների բերու­
մով հա ճա խ ա ցել էին պ ետ ա կա ն այրերի' շահի ու դիվա նա գիտ ա կա ն պ ա տ վիրա ­
կությունների' տ ա րբեր նպ ա տ ա կներով  (պա յմանագրերի ու համաձա յնագրերի 
կնքում, դեսպանությունների հիմնում, կապերի ա մրապնդում և այլն) այցելություն- 
ներն արտերկիր: Եվ քա նի  որ բոլոր պ ետ ա կա ն ծառա յողներն ի պա շտոնե պ ա ր­
տա վոր էին գրավոր հաշվետվություն ներկա յացնել կա տ ա րա ծ ա շխա տ ա նքի , ար­
տ ա սահմա նում անց կա ցրա ծ ժամա նակա հատ վածի, տեսածի ու լսածի վերա ­
բերյալ, ա պ ա  նրանց գրառումները հետագա յում վերածվում էին ճա մփ որղա կա ն 
օրա գրերի կամ ակնարկների:

Սակայն ա յդ  ժա մա նակա շրջա նի հուշագրական գրականության նմուշներից 
(այդ թվում և օրագրերից) շա տ  քչերն Են հրատ արա կվել և տարածում գտ ել 
ընթերցողների շրջանում: Դրանց մեծ մասը երկար տարիներ մնացել է անհա յտ, 
գրա դա րանների անկյուններում, ա նհա տա կան հավա քածուներում կամ պ ետ ա կա ն 
դիվաններում' ձեռագրերի տեսքով: Հավանաբար, հիմնականում ա յդ է պատճառը, 
որ այս ստեղծագործությունները ինչպես հարկն է դեռևս չեն ուսումնասիրվել1:

XIX դարի ստ եղծվա ծ ճա մփ որդակա ն օրա գրերի  ա մենա վա ղ նմուշներից 
մեկը Միրզա Սալեհ Շիրազիի «Սաֆար-նամեն» է: Շիրազին 1815-1819 թթ. 
թա գա ժա ռա նգ  ա րքա յա զն Աբբաս Միրզայի և հա յտնի պ ետ ա կա ն գործիչ Ղայեմ- 
Մաղամի հանձնարարությամբ մի խումբ իրանցի ուսանողների հետ  ուղևորվել է 
Ե վրոպա ' որպես խմբի հոգաբարձու: Խումբը կազմվել էր հետագա յում երկրի 
կա ռա վա րա կա ն ատյաններում պա շտոնավարելու կա րող թարգմանիչներ պ ա տ ­
րաստելու նպատակով: Աալեհ Շիրազին ինքը ևս սովորել է անգլերեն, ֆրանսերեն, 
լատիներեն, ուսումնասիրել փիլիսոփայություն ու տ պ ա գրա կա ն գործ: Օ րագրի 
ա մենօրյա  գրառումները մանրամասնում են նրա  ճամփորդության ընթացքը, Անգ- 
լիայում ուսումնառության պա յմաններն ու հանգամանքները: Այստեղ ձեռք բերած 
գիտելիքները նրան օգնել են Թավրիզում հիմնել առաջին տ պ ա րա նը  և 1839 թ. 
հրատարակել պարսկերեն առաջին ամսաթերթը' «Քաղազ-ե ախբար»-ը («Լուրերի 
թերթ»)2: Այդ պարսիկ երիտասարդը հա յրենիք Էր բերել և իր ստեղծագործության

1 Մ ա ս ն ա վ ո ր ա պ ե ս  Ն ա սր -ա դ -դին  շա հ ի  և Մ ոգ ա ֆ ա ր -ա դ -դ ի ն  շա հ ի  ճ ա մ փ ո ր դ ա կ ա ն  օ ր ա ­
գ րե րին , հո ւշա գր ո ւթ յո ւն ն երին , պ ա ր ս ի ց  գ ր ա կ ա ն ո ւթ յա ն  վ ր ա  դ ր ա ն ց  ա զ դ ե ց ո ւթ յա ն  մ ա ս ի ն  
ա ն դ ր ա դ ա ր ձ  կա  3. Ռ իպ կա յի  խ մ բ ա գ ր ո ւթ յա մ բ  հ ր ա տ ա ր ա կ վ ա ծ ' « Պ ա րսից  և տ ա ջ ի կ ա կ ա ն  
գ ր ա կ ա ն ո ւթ յա ն  պ ա տ մո ւթ յո ւն»  գր քո ւմ : Ս ա ֆ ա ր -նա մե  ժ ա ն ր ի ն  է ն վ ի ր վ ա ծ  նա և  հ ա յտ ն ի  ոուս 
ի ր ա ն ա գ ե տ  Դ. Ս. Կ ո մ ի ս ա ր ո վ ի  ղ ե կ ա վ ա ր ո ւթ յա մ բ  հ ր ա տ ա ր ա կ վ ա ծ  «XIX—XX դ ա ր ե ր ի  պ ա ր ս ի ց  
գ ր ա կ ա ն ո ւթ յա ն  պ ա տ մո ւթ յո ւն»  հ ի մ նա րա ր  ա շ խ ա տ ո ւթ յա ն  մի  ե ն թ ա գ լո ւխ ը : Կ ա ն  նա և  մի  թ ա ն ի  
ա յլ  հ ե տ ա զ ոտ ո ւթ յո ւն ն ե ր , ո ր ո ն ք  վ ե ր ա բե ր ո ւմ  են  ա ո ա ն ձ ի ն  ս տ ե ղ ծա գ ո ր ծ ո ւթ յո ւն ն ե ր ի  և չեն 
բ ն ո ւթ ա գ ր ո ւմ  ա մ բ ո ղ ջ  մ ե մ ո ւա րա յի ն  ժ ա ն ր ը  ը ն դ հ ա ն ր ա պ ե ս  և օ ր ա գ ր ե ր ի  ե ն թ ա ժ ա ն ր ը  
մ ա ս ն ա վ ո ր ա պ ե ս :
2 Տ ե ՛ս  Abdul-Hadi Haiti, Shiism and constitutionalism in Inn, Leiden, Netherlands, 1977, Էջ 12:
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մեջ գրում էր սա հմա նա դրա կա ն իրավունքների, խ ոսքի  և ընտրության ա զա ­
տության. պա ռլա մենտի ա նկա խութ յան և Բրիտանական սահմա նադրա կան համա ­
կարգի մասին, իրողություններ ու գադավւարներ, որոնք ա յդ ժա մա նա կ լսված իսկ 
չէին Իրանում:

Նասր-ադ-դին շահը (1848-1896 թթ.), որ Պ արսկաստանի ' Եվրոպա  մեկնած 
աոաջին միա պ ետ ն Էր, 1873/1290 թվականին եվրոպական մի քա նի  երկրներ էր 
այցելել' պա յմա նա գրեր ու համաձայնւսգրեր կնքելու: Դրանցից առաջինը Ավստ­
րիան էր' կայսր Ֆ րանսուա ժոգեֆ  Առաջինի հրավերով3: Իսկ նրա երկրորդ 
(1878/1295թ.) ու երրորդ (1889/1306 թ.) ճանապարհորդությունները ոչ պ ա շտ ոնա ­
կան Էին: Ակներևաբար նա ուղղակի սիրում էր ճանապարհորդել, շրջագայել Էր ոչ 
միայն եվրոպ ա կա ն երկրներում, այլև Պ արսկաստանի մի քա նի  նահանգներում 
(Խորասան, Գիլան, Մագանդարան, Ֆարս և այլն), որոնց մասին ևս պ ա տմել Է իր 
օրագրերում: Իր ա ռօրյա ն ամենա յն մանրամասնությամբ պատմության հիշողու­
թյան մեջ ամրակայելու նրա  այդ ձգտ մա ն  ա րգա սիքն  են ճանա պա րհորդակա ն 
երեք օրագրերը, որոնք, հավանաբար, պ ա տկա նում են իրեն ուղեկցող քա րտ ո ւ­
ղարների գրչին: Նասր-ադ-դին շահի օրա գրերը  մինչ ա յժմ պ ա րսկակա ն մեմուա­
րային գրականութ յան օրա գրա յին  ենթաժանրի ա մենահա յտնի նմուշներից են:

XIX դարի ճամփ որդա կա ն օրա գրերից  ժամա նակա գրորեն  ամենաուշ 
ստեղծվածը Մոգաֆար-ադ-դին շահի «Աաֆար-նամե-ե մոբարաքե-յե շահնշահի» 
(«Շահանշահի օրհնյա լ ճա մփ որդա կա ն օրագիրը») երկն Էր : Մոգաֆար-ադ-դին 
շահը գա հ  Է բարձրացել հոր' Նասր-ադ-դին շահի սպանությունից հետո ' 1896 
թվականին: Նրա գահակա լութ յան տարիները բնութագրվում են' մի կողմից, 
տ նտ եսա կա ն ա նկմա ն երևույթներով, մյուս կողմից' լուսավորչական բարեփ ոխում­
ներ անցկացնելու միտումներով: Նրա նախաձեռնությամբ ֊Էր Թավրիգում լույս 
տեսնում «Նասիրի» թերթը, որի հիմնական նպ ա տ ա կը  Պ արսկաստանում եվրոպա­
կան քա ղա քա կրթութ յա ն  տարածումն Էր: Նա Է հիմնել բարձրագույն ռազմական 
«Մոգաֆւսրիե» ուսումնարանը, որտեղ, բացի ռա զմա գիտ ա կա ն առարկաներից 
դասա վանդվում  Էին ֆրանսերեն, անգլերեն, գերմաներեն, ռուսերեն, թուրքերեն, 
արաբերեն, բնական գիտութ յուններ Եվրոպական երկրներից հրավիրվել Էին 
ռա զմա կա ն գործի մասնա գետներ ' պա րսկա կա ն բանակում բարեփոխումներ 
անցկացնելու նպա տա կով: Իր բարենորոգչական հա յեցակարգը ամբողջացնելու

3 Տե՛ս 1997/1375 * ОЦмыІ ‘ս 1 Jtr* ‘jMS CuUm jk^el J e j էջ 187:
4 Д94 ЗЛ.821‘01 л 3 «և* CijJljib*

29



նկատ առումներով Մոզաֆար-ադ-դին շահը մեկնում է ա րտ ա սա հմա ն ' Ռուսաստան 
և եվրոպ ա կա ն մի քա նի  երկրներ' ծանոթանալու5:

ճա մփ որդա կա ն  օրա գրի  ենթաժանրին է պ ա տկա նում Միրզա Սալեհ Շիրա- 
զիի “Սաֆար-նամեն՞: Շիրազին իր ստեդծագործությունը բաժանել Է չորս մասի' 
ըստ  ճամփորդութ յան տեղավա յրերի: Բոլոր մասերում մատ ուցվող նյութը զատւս- 
բա ժա նվա ծ  է ըստ  օրերի: Նրա ճանապարհորդությունը սկսվում է Թավրիզից, 
անցնում Մարանդով, Նախիջևանով, Ջուլֆւսյով, Երևանով, Թիֆլիսով, Պետերբուր- 
գով: Այնուհետև նա  ծովով  հասնում Է Լոնդոն, որտեղ որոշ ժա մա նա կ ուսանելուց 
հետո (երեք տա րի և ինն ամիս) նավով մեկնում Է Մալթա, որից հետո Ատամբուլով 
հասնում Իրան:

Պ ատ մակա ն այս սկզբնաղբյուրում ուշա գրա վ ու կարևոր են հեղինակի 
հա յկական բնակավա յրերի նկարագրությունները, նրա  ճա նա պ ա րհը անցնում Է 
Ջուլֆայով, որը նա  ներկա յացվում է որպես «հին հա յկական քա ղա ք» 6, պ ա տ կե ­
րում է հա յկական հուշարձաններն ու գերեզմանները, պ ա տ մա կա ն ակնարկ է 
կատարում Շահ Աբասի' Հա յա ստան կա տ ա րա ծ ա րշա վա նքի  ու հայերի տ եղա հա ն­
ման մասին: Հիշատակում է հայ ա րքա յա դուստր գեղեցկուհի Շիրինի ու Խ ոսրով  
Փ արվիզի սիրո առասպելը, իսկ խոսելով Արաքսի մասին ' ներկա յացնում է Հաֆեզի 
Երկտողը, նվիրված ա յդ գետին.
«<_>““  ( j i  (j&uL. J  յ  հ ճ Լ ձ -  J J  t j j  Am jJ (_><j l  ձյյ (_ Ա և )  J J  լ£ յՏ  և-® ւՏ՝ »

(Է~յ, զեփ յու՜ռ, Եթե անցնես Արաքս գետի ա փ երով
Համբույր տուր այն գետ ա հովտին և բուրավետ  դարձրու շունչդ7:) 

Ընդհանրապես, հեղինակը Հա յա ստ ա նի մասին խոսում է հիացմունքով  ու 
մեծ հարգանքով: Երևանի մասին խոսելիս, նշում է, որ «բարեկարգ ու խ իտ  
բնակեցված է» , ինչպես նաև շատ լավ զինվա ծ ու ա մրա ցվա ծ քա ղ ա ք  է , որն այդ 
ժա մա նակ արդեն գտնվում էր Ռուսաստանի տ իրապետութ յան տակ: Որպես 
պա րտա դիր այցելության վայր (ինչպես մյուս բոլոր ճանապարհորդները, որոնք 
անցել են Հա յա ստանով - Ա.Մ.) Շիրազին հիշատակում է «Ուչքելիսան», ա յսինքն ' 
Հա յա ստանի հոգևոր կենտրոն էջմիածինը, որի առիթով նշում է իր ճա նա պ ա ր­
հորդության կարևորագույն նպա տա կը ' տարբեր կրոնների ուսումնասիրությունը1 :

* Sbu' History o f civilizations o f Central Asia, Volume VI, Towards the contemporary period: from
the mid-nineteenth to the end o f the twentieth century. Coordinated by l.Iskender-Mochiri, 
UNESCO. 2005, 472-474:
6 , 100 jj* *2008/1387 j i i  լ
՚  Ն ույն տ եղո ւմ :
* Նույն տ ե ղ ո ւմ , Էք 107:
* Նույն տ ե ղ ո ւմ , էշ 108:
10 Նույն տ ե ղ ո ւմ , է { 111:
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Երկի' էջմիւսծնին վերաբերող հատ վածում նա խոսում է երեք կույսերի նա հա ­
տակման, Գրիգոր Լուսավորչի ու, ընդհանրապես, Հա յա ստանում քրիստ ոնեու­
թյունն որպես պ ետ ա կա ն կրոն ընդունման ու տ ա րա ծմա ն մասին: Ընդ որում նա 
նշում է, որ Հա յա ստ ա նն առաջին հերթին ա սոցացվում է քրիստոնեության հետ 11: 
Այնուհետև հեղինակի ուղին անցնում է Ապարանով ու Դարաքիլիսա յով' դեպի 
Վրաստան: Թիֆլիսի ճա նա պ ա րհին ընկած վրա ցա կա ն գյուղերի մասին խոսելիս, 
Շիրազին ընդգծում է, որ դրանցից շատերում գերակշռում Է հա յա զգի բնակչու­
թյունը1 : Ընդ որում Վ րաստանը ներկւսկացնելիս նա դիտարկում Է, որ «երկրի 
բնակչության կեսից ավելին հայեր են, որոշ թվով' վրացիներ ու մի քա նի 
մահմեդազգիներ»13: Թիֆլիսում գտ նվող  կրոնատներ՜ք)՜մասին իր խոսքում նա 
մանրամասնում է, որ տա սնհինգը հա յկական են, տասնմեկը ' վրացական, երկուսը' 
ռուսական, իսկ մահմեդականներն Էլ մեկ մզկիթ ո ւն ե ն4: Այս տվյալները 
հա տ կա պ ես ա րժեքա վոր  են որպես անկողմնակա լ տեղեկույթ, որը ներկա յացված Է 
ոչ թե որևէ հա յա զգի  պ ա տ մա բա նի  կամ հա յկական աղբյուրի կողմից, այլ պարսիկ 
ճա նա պ ա րհորդի օրա գրի  էջերում:

Իր տ եսա ծ ու լսածից Շիրազին կարևորում է գյուղերի ու քա ղա քների  
մեծության, նրանց միջև ընկած տարածության, շուկաների և քա ղ ա քը  շրջա պա տող 
պարիսպների առկա յության վերաբերյա լ տեղեկատվությունները: Նրա տեսա դա շ­
տում են բանտերը, ուսումնական հաստատությունները, զա նա զա ն շինություններն 
ու կամուրջները: Հուշագրողի հետաքրքրությունների ընդգրկունությունն ու խ որա ­
թափանցությա ն վկայությունն Են նրա  «ճշգրտումները» քա ղա քների  արդյունաբե­
րական ձեռնարկություններին (հատկապես ռազմական), դրանց ա րտ ա դրա նքի  
տ եսականուն և ծավալին, արտադրությա ն կազմա կերպմա ն ա ռա նձնահա տկու­
թյուններին առնչվող մանրամասները: Ռուսաստանի քա ղա քներում ' Աոսկվայում, 
Պետերբուրգում, Տուլայում և այլուր նրա  վրա  մեծ տպավորություն են թողնում 
ֆաբրիկաները, գործարանները, մշակութային հաստատությունները: «Նա մանրա ­
մասն նկարագրում է Տուլայի զինագործարանը, պատմում վուշի, լուցկու, թղթի 
ֆաբրիկաների մասին, ինչպես նաև դպրոցների, հիվանդանոցների, թա նգա րա ն­
ների, թատրոնների, գրադա րանների մասին: Նրան հետա քրքրում  Են գիտության 
զարգացումը, արվեստն ու գր քի  տպագրությունը»15:

ս  Նույն տ եղո ւմ :
12 Նույն տ եղո ւմ , էջ 117:
11 Նույն տեղում, էջ 118:
14 Նույն տեղում, էջ 119:
11 История персидской литературы XIX—XX веков; рук. проекта Комиссаров Д.С., М., Изд. 
фирма "Восточная литература*՛ РАН, 1999, с. 230.
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Նույնպիսի ոգևորությամբ Շիրազին պա տմում է Լոնդոնի տեսա րժան 
վայրերի, Մեծ Բրիտանիայի պ ետ ա կա ն համակարգի, նրա  պատմությա ն մասին: 
Ակներևաբար նա  բոլոր գրառումները կատարել է այն ակնկալությամբ, որ դրա նք 
կկարդան Իրանի բա րձրաստիճա ն անձինք և կպատմեն շահին, ու միապ ետը 
կցա նկա նա  որոշ բարեփոխումներ կատարել:

Այստեղ հեղինակը նաև պ ա տ մա կա ն բազմա թիվ տեղեկություններ է տալիս 
այցելած երկրների ու քա ղա քների  մասին: Նա հա ճա խ  համադրում-համեմատում է 
իր տ եսա ծը Պ արսկաստանի հա մա պ ա տ ա սխ ա ն  իրողությունների հետ  (կա ռա վա ր­
ման, դա տ ա կա ն, կրթական համակարգերը): Ընդ որում, նա  համեմատում է ոչ 
միայն ա րտ ա սա հմա նյա ն ու պարսկական, այլև ա րտ ա սա հմա նյա ն Երկրների 
համա նման ինստիտուտները:

Նասր-ադ-դին շահ Ղաջսւրի «Ռուզնամե-ե խաթերաթ-ե Նասր-ադ-դին 
Ղաջւսր դար սաֆար-ե ավվալ-ե Ֆարանգեսթան» («Նասր-ադ-դին շահի եվրոպ ա ­
կան առաջին ճանապարհորդութ յան հիշողությունների օրագիրը») , «Ռուզնամե-ե 
խաթերաթ-ե Նասր-ադ-դին Ղաջւսր դար սաֆար-ե դովվոմ-ե Ֆ արանգեթան» 
(«Նասր-ադ-դին շահի եվրոպական երկրորդ ճանապարհորդութ յան հիշողություն­
ների օրագիրը»)17 և «Ռուզ-նամե-ե խաթերաթ-ե Նասր-ադ-դին շահ դար սաֆար-ե 
սեվվոմ-ե Ֆարանգեսթան» («Նասր-ադ-դին շահի եվրոպ ական երրորդ ճա նա պ ա ր ­
հորդության հիշողությունների օրագիրը»)1 հուշագրությունները կրում են օ ր ա ­
գրային ենթաժանրին հատուկ հիմնական բնութագրիչները: Դրանցից առաջինում 
(ինչպես նաև մյուս երկուսում) նյութը ներկա յա ցված է ըստ  օրերի ' արևային 
տոմարով, կա զմված է 135 մասից: ճա նապարիորդությունը սկսվել է 1290 թ. 
սաֆար-ալ-մոզաֆար ա մսվա  21-ին (1873 թ. ապրիլի 20-ին) և տևել է մինչև նույն 
թվի շաաբան ա մսվա  3-ը (սեպտեմբերի 26-ը)' հինգ ամիս ինն օր  :

Նասր-ադ-դին շահի առաջին ճանապարհորդությունն ընթացել Է Թեհրան - 
Էնգելի - Կովկաս (նավով) - Ռուսաստան - Գերմանիա - Բելգիա - Անգլիա - 
Ֆրանսիա - Շվեդիա - Իտա լիա  - Աթենք - Թ ուրքիա - Կովկաս - Էնգելի - Թեհրան 
երթուղիով:

Երկրորդ ճանապարհորդության օրա գիրը ևս կա զմվա ծ Է ա մենօրյա  գրա ­
ռումներից և, ընդհանրապես, կարելի Է ասել, որ շահի օրա գրերում տ եքստ ի
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շարւսդրաձևը միևնույնն է: Այս ճանապարհորդությունը տևել է չորս ամիս ու ինը օր: 
Այս ա նգա մ նրա  երթուղին սկսվելով Թեհրանից' անցնում Է Ղագվինով, Թավրիգով, 
Մարանդով, Նախիջևանով, Երևանով, Թիֆլիսով, Մոսկվայով և Պետերբուրգով, 
Բեռլինով, Փարիզով, Ատրասբուրգով, Աթենքով, Պետրուշևսկի նավահանգիստով, 
ավա րտվում Է էնզելիով ու Ռսւշթով: Այս սաֆար-նամեում մանրամասն նկւս- 
րագրում-ներկա յացնում է իր տ եսա ծ բոլոր մշակութային, կրթական հա ստ ա տ ու­
թյունները, արդյունաբերական ձեռնարկությունները, ճա նա պա րհա յին  փ ոխ ա դրա ­
միջոցները և այլն: Հա րկ է նշել, որ այս օրա գրում  ոչ հա զվա դեպ  առկա  է խոսքի  
շեշտ ված զգացմունքա յնություն, որ ակնհա յտ  Է իր պա տ վին կա յա ցած ընդունե­
լության, ինչպես նաև բնության գեղեցիկ տեսարան6երի, երբեմն' հասարակ 
մարդկանց նրա  նկարագրություններում:

Երրորդ ճանա պա րհորդութ յա ն օրա գիրը  բա ղկա ցա ծ Է երեք հատորից, 
որոնք կա զմվա ծ են օր  առ օր  կա տ ա րվա ծ  գրառումներից: Այս ճա նա պ ա րհոր­
դությունը տևել է վեց ամիս տասներկու օր20: Բոլոր օրա գրերում շա րադրանքը, 
ըստ  պարսից դա սա կա ն շրջանի արձակում ամրա կա յվա ծ ավանդույթի, միջարկ­
վում է բա նա ստ եղծա կա ն հատվածներով:

ժա մա նա կա կից  իրանցի գրա կա նա գետ  Ֆաթեմե Ղազիհան, ում ջա նքերով է 
տ պ ա գրվել շահի առաջին ճամփորդության օրագիրը, հրատարակության նա խ ա ­
բանում գրում Է. «Այս գիրքը  նրա  [շահի] եվրոպ ական առաջին ճանա պա րհոր­
դության հուշագրությունն Է...»21: Սակայն, քա նի  որ շահը նշում Է, թե ամեն մի 
իրադարձություն ինքը գրի է առնում ճա նա պ ա րհի ընթացքում, մինչև հաջորդ 
կա յա նա տ եղ  հասնելը, կամ' հասնելուն պես, ա պ ա  ակնհա յտ  է, որ երկը ըստ  ամե­
նայնի գրվա ծ  է օրա գրի  կանոններով: Չի բացառվում, որ այն հետագայում 
ենթարկվել Է որոշ մշակումների:

Թ ա գավորա կան ընտա նիքի  անդամների ուղեգրությունները կամ օրագրերն 
ունեն որոշ առանձնահատկություններ, որոնցից մեկն այն է, որ շահերը, 
հավանաբար, անձամբ չեն կատ արել գրառումները, դա  նրանց փ ոխա րեն ու 
հանձնարարությամբ արել են օգնա կա նները  կամ քա րտուղարները: Որպես կանոն 
դրա նք գրվա ծ  են առաջին դեմքի հոգնակի թվով' պա րսկակա ն (և ոչ միայն) 
էտիկետի համաձայն, ըստ  որի թագա վորակա ն ընտա նիքի  անդամը ինքն իր մասին 
խոսում էր հոգնակի թվով: Թ ագավորական ընտա նիքի անդամների անունով 
հա յտնի ստեղծագործությունների ևս մի առանձնահատկությունն այն է, որ նրանք
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ավելի հա նգա մանորեն պատկերում են իրենց առօրյան, սԵփական անձին 
առնչվող իրադարձությունները, քա ն  այցելած երկրները: Նրանց ուշադրությանն են 
արժանանում, հատկապես, բացառիկ, անսովոր կամ ա րտ ա կա րգ  երևույթները և 
շքեղությամբ զմա յլեցնող իրադարձությունները: Նման պա րագա ներում նրանք 
ժլատ  չեն մանրամասների մեջ: Նրանց օրա գրերում ա յդպես Են նկարագրվում 
թատրոնները, ա րքա յա կա ն  պալատները, գիտության ու տեխնիկա յի նվաճումների 
արդյունքները, իջևանատներն ու դրանցում առկա  հարմարավետության պա յման­
ները: Ասել է թե' ճա նա պա րհորդի դասա յին պատկանելությամբ է պա յմանավոր­
ված տվյա լ հուշագրության համար իրողությունների ընտրությունը: Բարձրա շխա ր­
հիկ հեղինակի հետաքրքրությունների շրջանակում, բնականաբար, չէին կա րող 
հա յտնվել ցածր խ ա վի  մարդկանց կյանքի մւսնրամւսսները, կենսապայմանները 
կամ առօրյան: Հա րկ է ընդգծել հետևյալ հա նգամանքը, որ տվյա լ ժա մա նակի 
Պ արսկաստանի ապրելա կերպի համեմատ  Եվրոպայի կյանքի շա տ  թերություններ 
ա ննկա տ  էին մնում ճա նա պարհորդների համար, և հեղինակներից շատերը 
իդեա լականացնում էին արևմուտքի երկրները թե տնտեսական, քա ղա քա կա ն , և 
թե կրթական, դա տ ա կա ն ու այլ տեսակետներից: Այսուհանդերձ, եվրոպացիների 
ա զա տ  բա րքերն ու կենցաղը հա ճա խ  իսլամական շարիաթի կանոններով 
դա ստ իա րա կվա ծ  իրանցիների զարմա նքը, նույնիսկ դժգոհությունն ու զայրույթն 
Էին շարժում:

Պ ետք է նշել, որ այս երկի ճանա չողական ա րժեքը  ոչ միայն և ոչ ա յնքա ն 
եվրոպական երկրների վերաբերյալ հաղորդած տեղեկույթն Է, այլև շահի' ա յստեղ 
ա նդրա դարձ գտ ա ծ  վերաբերմունքը և ընկալումները պա տմա կան, հա սա րա կա ­
կան որոշ իրադարձությունների ու Փաստերի վերաբեիյալ: Օրինակ'

« - լՐ — * - jLuaj յևսս iJjjl ք յ *  l£j (jU,,g,)i тиа յ } ՜ *  ...»

(«Աիսթանը գրավելու լուրը բերեց, շատ-շատ  ուրախացա:»)
Այստեղ խ ոսքը  Պ արսկաստանի ու Աֆղանստանի միջև Սիսթան ու մի քա նի 

այլ նահանգներին տիրելու համար պա տ երա զմա կա ն գործողությունների մասին է 
(1857- 1873թթ.)23:
jjiJj CA5 j! յ pi (JL*£ և .Лыі (jjJfl յ IfcLUul C litj յձա, .  »

« .̂ 1 JOAJ t-j ja. Ь el յ  _p tfl Jjj Լ)փ  J հՏ  *4

22 Նույն տ ե ղ ո ւմ , Էջ 12:
23 ՏԵս' Шитов Г.В., Персия под властью последних Каджаров, изд. АН СССР, Л., 1933, էշ 
17В:
24 .388 .о»» 1998/1377 *0՝յ** Վ сЫ յՒ* и С і І j j j

34



(«...Ռաշթի կառավարիչը հրաժա րակա ն տվեց, և այն ընդունվեց: Եկանք 
Հւսշեմի դա մբա րան ծա յրահեղ ն յարդա յնացած ու այն աստիճան դժգոհ, որ երբեք 
ա յդպես զա յրա ցա ծ չէի եղել, ճա նա պա րհին ոչ մեկի հետ  չէի խոսում :»)

Ակնհայտ Է նաև, որ օրա գրի  այն մասերը, որ գրվել Են մինչև ուղևորության 
այս կամ այն կետը հասնելը, ավելի հարուստ  են Փ աստագրական առումով, 
ա յսինքն նկարագրությունները և իրադարձությունների մասին խ ոսքն  ավելի սեղմ 
ու հակիրճ է: Մինչդեռ քա ղա քներո ւմ  ա նցկա ցրա ծ ժա մա նակա հատ վածներին 
վերաբերող հատվածներում, (հանդիսավոր ընդունելություններ, շրջագայություն­
ներ, տեսա րժան վայրեր և այլն), խ ոսքի  գեղա րվեստ ա կա ն պատկերավորությունն 
ավելի շեշտ ված բնույթ ունի (բազմազան պ ա տկերա վոր նկարագրություններ, 
թվարկումներ, համեմատություններ, մի քա նի  հոմանիշ-ածականներով տրվող 
բնութագրումներ, շրջադասության առկայություն, երկխոսությունների մեջբերում և 
այլն): Նասր-ադ-դին շահը քա ղա քների , բնակավա յրերի և ա շխա րհա գրա կա ն այլ 
անվանումները, անուն-ազգանունները և առարկաների օտ արա լեզու անվանումնե­
րը գրառում է լատինատառ, ոչ թե արա բագիր տառադարձմամբ:

Մոզաֆար-ադ-դին շահի «Աաֆար-նամե-ե մոբարաքե-ե շահնշահի» («Շւս- 
հանշահի օրհնյա լ ճա մփ որդա կա ն օրագիրը»)25 ևս կրում է օրա գրա կա ն ժանրի 
հիմնական հատկանիշները: Այստեղ ևս նյութը մատուցվում է ըստ գրառման օրերի' 
շա բաթվա  օրերի նշումով: Հեղինակն իր ճամփորդության յուրաքանչյուր օրը 
նկարագրում է ամենա յն մանրամասնությամբ: Նկարագրությունները առնչվում են 
ոչ միայն օր վա  անցուդարձին, այլև շրջա պ ա տ ող բնությանը, ճանա պա րհին 
հա նդիպ ա ծ բնակավայրերին՛, մարդկանց և նրանց բնակելի պայմաններին: 
Տեղեկություններ են տրվում յուրաքանչյուր քա ղա քո ւմ  իրեն այցելած մարդկանց 
վերաբերյալ: Բնակավա յրերի մասին խոսելիս' նա մի դեպքում հանգամանորեն 
ներկա յացնում է քա ղ ա քը ' իր տ եսա րժան վայրերով, մյուս դեպքում ' միայն 
ա յցելած բնակավա յրերի ցուցակը' առա նց որևէ մանրամասների: Նույն կարգի են 
հեղինակի' մարդկանց վերաբերյա լ գրառումները: Նա մեկին կա րող է բնութագրել 
և ա րտ ա քնա պ ես, և ըստ  բնավորության ու գիտելիքների, իսկ մյուսներին' 
ուղղակի անունների թվարկումով: Օ րագրի լեզուն հա մեմատա բար պ ա րզ  Է, բարդ 
նախադասությունները համեմատա բար քիչ Են: Ո ւշա գրավ է, որ այս օրագրում 
հա զվա դեպ  չեն բուն շա րա դրա նքից  խոհա -գգացմունքա յին շեղումները: Օրինակ' 
կ յանքի ու գոյության մասին խորհելիս, նա ասում Է .

« ... 4 (jbj_ji. Ць Iյ յ յ յ  յկյ К  Ciut {jV i_fl JJ Цյ  j  |j»l$»

25.1943/1321‘0'лЗ іцАІміАІм ASijLm O ljjiu  ւօևյ
26.23 .о-*» ‘ 1943/1321 »ulЛР JU# «Լձ jjp lljili*
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(«Երբեմն ցավն ու տ ա ռա պ ա նքը  մարդուն ա նհրա ժեշտ  են, որպեսզի նրան 
հիշեցնեն Արարչի մասին...»)

XIX դարի պարսից ուղեգրությունների վերլուծությունը ցույց է տալից, որ 
դրա նք բա ղկա ցա ծ Են թե նկարագրական, թե պ ա տ մողա կա ն մասերից, ինչը 
հուշագրական ժանրի ստեղծագործությունների բնութագրական հատկանիշներից 
մեկն է: Ն կարագրական տեքստերում, օրա գրա յին  «ես»-ի տեսանկյունից հեղի­
նակը դիտում, նկարագրում Է երևույթները, մարդկանց, վա յրերը և իրավիճակները: 
Այդպիսի տ եքստ եր կան բոլոր ստեղծագործություններում: Օրինակ'

<(Տւ1 J -iijj Լ5-0 <յ1ձ.ևճևյ Հյ ЦІДІ Աեյ Jfc АІ Jjb լ|Տյյյ <յԼճ.Լ1ևյ»

(«Մի մեծ թատրոն կա, ուր ամեն երեկո քա ղ ա քի  բնակչությունը գնում է 
դիտելու և ժա մա նա կ անցկացնում:»

« 4̂ ‘՜**̂ jc Հ1օէյ| Հյձ уі* Ал j j  Հ  iliul (jJil jJ ̂ ճյէ j ?  . ՚յК

(«Լոնդոնում մի հա յկական Եկեղեցի կա, որտեղ նրա նք  նույնպես հայոց 
կարգով Են աղոթում:»)
jl *St էյ ['I'l—•д յ յ ֊ ճ  |« .՝՜՝ — ՝ ւV՛ - 1 ■ ̂  յ  Հ ձ ձ . ■'■■■՝ (ճյ Ajujj i*ulâLm tjA* A j Jjl»

, '.V'. ՀյԱ 1 § ,jl Հյէ ̂ Ijuhs յյճ jll jl (jjl *.\)՜* U Հյյէյ Ji ՛՛!՛!՝

(«Նախ Ռուսաստանի թագավորների դա մբա րանը գնացի, մռայլ և Եկեղեցու 
նման մի տ եղ  է: Թ ագավորների գերեզմանաքարԵրը, որ մարմարից են, անկյուն­
ներում Են տեղադրված: Պ ետրոս Մեծից մինչև Նիկոլայ բոլորը թա ղվա ծ են 
այստեղ:»)

Տեքստերում, ոչ հազվադեպ , պ ա տ մողա կա ն և նկա րա գրա կա ն հա տ վա ծ­
ները զուգահեռվում են, հա ճա խ ' միահյուսվում: Դրանք գրառումներ են հեղինակի 
հետ կա տ ա րվա ծ  դեպ քերի մասին: Սակայն միշտ չէ, որ ա յդ  տ եքստերում նկա­
րագրվում են հեղինակին առնչվող իրադարձությունները: Երբեմն որոշ հեղինակ­
ների պ ա տ մողա կա ն տ եքստերի նյութ են դառնում ոչ թե մեկ-երկու իրադա րձու­
թյուն, այլ թվարկվում է ամբողջ օր վա  ընթացքում կատարվածը: Այս դեպքում 
տ եքստ ի մեջ առկա  են բա զմա թիվ կրկնողություններ, քա նի  որ օր վա  անցուդարձի 
մասին պատմելիս հեղինակը ա կա մա  հիշաբերում է ա մենօրյա  որոշակի արա րո­
ղա կա րգով  պա րբերաբա ր կամ ժա մա նա կ առ ժա մա նա կ կա տ ա րվող  գործողու­
թյուններ: Այդպիսին Են, օրինակ, Նասր-ադ-դին շահի բոլոր օրա գրերի  տեքստերը, 
որտեղ ամեն նոր օրվա  պատմություն հիմնականում սկսվում Է հետևյալ կերպով.

« յյ ւ_յ|յճ jl i jLiu Հ յ  ̂ յյյյ ձյԱ

27 .279 >2008/1387 ‘ԺЛг1 *
28 Նույն տ եղո ւմ , Էշ 400:
29. 63 .(>•*1998/1377 J jl CjI jleLi < e ljjjj
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(«Այսօր պ ետ ք է գնա նք Շեֆիլդ, քնից արթնացանք, ճաշեցինք...»)
«՚ ...fiJJ? ijb _)յ_^»

(«Այսօր պ ետ ք է գնա նք Աոֆիա...»:) Կամ օրինակ'
«^"'•£ձ*յ Ljotekljl i i l j j  ւ Հ tJkAI j l  . ՜ If 1 , յ' Д ̂  4\

(«Կեսգիշերից չորս ժամ անց, շա րժվեցինք դեպի Ղարաքիլիսա...»)
Ընդ որում, աոաջին երկու դեպ քում ակնհա յտ  է, որ գրառումը կատարվում Է 

ընթացքում, անմիջապես իրադարձությունից հետո, դրան զուգահեռ կամ, 
նույնիսկ, դրանից առաջ, իսկ երրորդ դեպքում իրադարձության մասին խոսվում է 
որպես ա վա րտ վա ծ ու կա տ ա րվա ծ  փ ա ստ ի մասին: Նման պարագա յում գրառումը, 
ըստ  երևույթին, կատարվում Է կա՛մ նույն օրվա  վերջում, կա մ  մի քա նի  օր  անց, 
ինչը ենթադրում է նյութի որոշ մշակում ու ընդհանրացում, այլ ոչ թե ուդդակի փա ս­
տի արձանագրում, ինչպես նաև իրադարձությունների նկարա գրակա ն շարադրում 
ու լեզվական միջոցների ավելի նուրբ ու ուշադիր ընտրություն:

ժանրա յին առանձնահատկությա ն բերումով ուղեգրությունները, ճամփոր­
դակա ն հուշագրություններն ու օրա գրերը անխուսափելիորեն պիտի նորություն 
բերեին թե գրավոր խ ոսքի  շարադրաձևերում և թե լեզվական արտ ահա յտ չա ­
միջոցներում: Այդ ժամա նակա շրջա նի սաֆար-նամեների լեզուն, բնականաբար, 
նշանակալի չա փով պա յմանավորված էր թե հուշագրություն ստեղծելու դրդա ­
պ ա տ ճա ռներով  ու նպատակներով, թե այցելած երկրներում հեղինակի ձեռք բե­
րած տեղեկություններով և դրանցում գործառնվող լեզուներով: Ակնհայտ է, որ 
կ յանքի ա մենա տա րբեր ոլորտներին վերաբերող խոսքն  ու նկարագրությունները 
ա նհա մեմա տ  ավելի հարմար և դյուրին էր շարադրել արձակով: Նկատի ունենալով 
դա սա կան և ետդասակւսն շրջանում պարսից արձակի պա կաս զա րգա ցա ծ լինելու 
իրողությունը, կարելի Է ասել, որ հուշագրության ամրակայումը էական նշանա­
կություն ունեցավ XIX դարի Իրանի գրականության -մեջ այս տեսակի առումով 
զա րգա ցմա ն  համար: Նորահայտ ժանրը, բովանդակա յին նոր, ինքնահատուկ 
ընդգրկումների շնորհիվ լեզվի ու ոճի նորացում ու պարզեցում էր բերում33:

Իհարկե, ճա նա պ ա րհորդա կա ն նոթագրություններում ա ռկա ' Ռուսաստանի, 
եվրոպական և այլ երկրների վերաբերյա լ հարուստ  նյութն ուներ ճանաչողական 
մեծ նշանակություն: XIX դարում Պ արսկաստանը գտնվում Էր քա ղա քա կա ն  ու

30.88 *1995/1374 Щ рй * ( f j i j i -  j i  Kp
31.42 .ւ>^ * 1943 /1321 * 0 ' j i u,  ,aUi ,'njlljit*»
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33 Այս մ ա ս ի ն  մ ա ն ր ա մ ա ս ն  տ ե ս ՝  Ա. Ա ա րտ ի րո ս յա ն , Պ ա ր ս ի ց  ա ր ձ ա կ  լե զ վ ի  պ ա ր զ ե ց մ ա ն  
միտ ո ւմ ն ե ր ի  դ րսև ո ր ո ւմ ն ե ր ը  XIX դա ր ի  ս կ զ բ ի  ո ւղեգ րո ւթ յո ւն ներո ւմ , «հրան-Նսւմէ» 
ա ր և ե լա գ ի տ ա կ ա ն  հ ա նդ ե ս , հ ա տ ո ր  42-43, Ե., 2010-2011, Էջ 91-94:
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սոցիա լ-տնտեսական ծանր վիճակում, ա նհա ղորդ ժա մա նա կի գիտ ա ՛տ եխ ն իկա ­
կան նվաճումներին' զուրկ դրանց արդյունքներից օգտ վելու հնարավորությունից: 
Այդ իսկ պատճառով, ուղեգրություններն ու ճա նա պ ա րհորդա կա ն օրագրերը' 
իրանցի ընթերցողին ծանոթացնելով քա ղա քա կրթութ յա ն  նորագույն ձեռքբերում­
ներին' դրանց Պ արսկաստան ներթափ անցմա ն ա նուղղակի նախադրյա լներ էին 
ստեղծում: Նկարագրելով օտ ա ր  պետությունների ու ժողովուրդների կյանքը, սովո­
րույթները, գիտության, տ եխնիկա յի և մշակույթի բնագա վառում այն նորահա յտ  
իրողությունները, որոնք գոյություն չունեին իրենց հայրենիքում, ճա նա պ ա րհորդ­
ները իրենց հուշագրություններով նպա ստում Էին առա ջադիմա կան հա յա ցքների 
ներթափանցմանը Իրան, ինչն, իր հերթին, հա սա րա կա կա ն մտքի, ազգա յին 
ինքնագիտակցութ յան զարթոնքի հող Էր նա խ ա պ ա տ րա ստ ում : Այս ա ռա մով կարե­
լի Է ասել, որ ճա մփ որդա կա ն օրա գրերը թեև բուն իմաստ ով լուսավորական գրա ­
կանություն չեն համարվում, սակա յն գործառույթային նշանակությամբ սերտակ- 
ցում Էին վերջինիս: Եվ, թերևս ամենակարևորը, ի թիվս պ ա տ մա կա ն այլ աղբյուր­
ների, ճա մփ որդակա ն օրա գրերը փա ստա -ճանա չողակա ն հարուստ  նյութ են 
տրամադրում պա տմաբաններին: Ինչպես նշում Է իրանցի հետ ա զոտ ող
Մ Ռ Ղանունփարվարը իր «Պարսկական հայելու մեջ» գրքում, ճա մփ որդա կա ն 
օրա գրերի  և նոթերի ժանրով ստեղծված Երկերը գտնվում Են ժամա նա կա կից 
հասարակագետների, հատկապես, պա տմա բանների  ուշադրության կենտրոնում' 
անցյալ դարի պ ա տ մա կա ն իրողությունների վերականգնման նպա տա կով:34

Հուշագրա կան նոթերի, մա սնավորապես, օրագրերի, սկզբնաղբյուրային 
ճանա չողական նշանակությունը կարևորելով' իրանցի խոշոր գրա կա նա գետ  Աաիդ 
Նաֆիսին նշում Է, որ դրա նք օգնում Են լուսաբանելու Պ արսկաստանի պա տ մու­
թյան այն Էջերը, որոնք մինչ ա յժմ պ ա տ վա ծ  են մշուշով, և տվյա լ ստ եղծա գոր­
ծությունները լույս են սփռում պատմության ա յդ մութ Էջերի վրա  և հա ճա խ  այդ 
ժա մա նակա շրջա նի մասին տ եղեկատվութ յա ն միակ աղբյուրն Են ՅՏ:

Ընդհանրապես, հուշագրական ստեղծագործութունը ունի յուրահատուկ 
բնույթ, որը թելադրում Է մոտեցումների տարբերակում: Պ ահպանվում Են դա սա ­
կան մի շա րք սկզբունքներ ' ժա մա նա կա գրա կա ն հաջորդականություն, գրա ռմա ն և 
գրառվող նյութի համաժամանակություն և ներկա յացնում են ժա նրի գոյաբանա- 
կան-անձնւսկան Ենթատեսակը: Իսկ, նյութի ընդգրկման առումով, թե օրագրերը, 
թե հուշագրական ուղեգրական ստեղծագործությունները գրեթե նորություն են

Տ ե ս  Ghanoonparvar M.R., In a Persion mirror Imaqes o f the West in Iranian Fiction., 
Texas, 1993, Էջ 7:
*  Տե՜ս« l996/1878<ja4-ioi>sa*(iij»3* JJUij , Էշ 10-11:
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պարսից գրականության համար: Սակայն պ ետ ք է նշել, որ XIX դարի սաֆար-նամե 
ժանրին պ ա տ կա նող  ոչ մի ստեղծագործություն օժտ վա ծ  չէ միայն մի ենթաժանրի 
հատկանիշներով, ա յսինքն. Եթե նշվում է, որ տվյա լ երկը օրա գիր է, ա պ ա  դա 
նշանակում է. որ այն ուղղակի օժտ վա ծ  է ավելի շատ օրա գրի ժանրին բնորոշ 
գծերով, և ամենևին էլ չի բացառում նրանում հուշագրական այլ ենթաժանրերին 
բնորոշ գծերի առկայությունը:

Այսպիսով, պարսից մեմուարային գրականության ճամփ որդակա ն օրա գրի 
Ենթաժանրը վերածնվել ու զա րգա ցել է XIX դարի ընթացքում պ ա տմա կան որոշ 
նախադրյա լների հետևանքով: Այն իր ուրույն տեղը զբաղեցրեց պարսկական 
հարուստ  ու բա զմա ժա նր գրականության մեջ, և ճա մփ որդակա ն նոթերի ու հուշա­
գրությունների հետ հիմք դա րձա վ  պա րսկակա ն մեմուարային գրականության 
զա րգա ցմա ն համար: Ակնհայտ է, որ XIX դարի ուղեգրությունները և ճամփոր­
դական օրա գրերը  նշանակա լի են որպես պարսից արձակի նորացման սկզբնա­
վորողներ: Այդ ներդրումը մասնավորվում էր ժա մա նակի առաջադիմական, լուսա­
վորական գա ղա փ ա րները  պարսից գեղարվեստակա ն արձակ բերելու, իրանցի 
ժողովրդի համա ր կենսականորեն կարևոր սոցիա լ-քա ղա քա կան խնդիրները 
խ ոսքա րվեստ ի նոր միջոցներով արծարծելու, ա յսինքն ' երկրի հասարակական 
միտքն արթնացնելու գործով:

SlJBGENRE EN DIARIES MEMOIRS OF IRAN XIX CENTURY

The article discusses several travel diaries written by Persian travelers during their trips to Russia 
and European countries. In these works keeps up developing a relatively new subgenre o f blogs, which in 
the early XIX century got its second life. Here there are considered the reasons and preconditions for the 
emergence and the writing o f "travel diaries", as well as their main features and ways o f forming the 
traditions o f Persian memoirs. The author describes the purpose o f writing of these works, their genre and 
language features, their importance and influence on the Persian memoirs. It can be said that the diaries 
where rich informational base is essential to the artistic merit, are not only historical, geographical and 
statistical sources, displaying the difference between the reality o f developed West and backward semi­
colonial Iran, but also between major works o f pre-illuminatory literature.
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